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1. EFTA TRAGOUDIA THA 30U MO —

I Wil Sing You Seven Semgy
M Cprwimnmis—M  Hedjdabis |

When e siorn cores owt, The gitle drevkaed i while o
vhrpllong dowe the vreet o fhe wuaeg men leavs P
pomes ordd fulfloe, mertyg of the Dorme. Lot i gD e
the heover!y beassshes, cnd olier ww 4 doroed o
the memy-mghing o e will gmy e g Wy
and kel you choows the one you ward W Mg o DY
| hww o

¥TIKAN Ta ASTRA

KE ¥V EOPFELIES ME Ta ASFRA

EATEVENOUN STIH WATO YITOMIA

Ta PALINARIA

FARATAME TA Talia

HE AMTAMOMOUMN STOU DEOMOU TI GOMIA.
STOU PARADISOU Ta BOUIOUNIA MA MmI FAS
KL AFOU CHOREPSOUME KE PAFS] O SAMATAS
EFTa TRAGOUDIA THA S0U PO

POU THa DIALEXIS TO SCOPD

MOU THA PI3 Yia WA SOU PO TO Y AGAMD,

L ATHIMA, ATHINA —

Aphann, Athens
VM. Gotwme—=ad, Hodjafabn

Ahens, oh, Athers, you ae the jiy 8l sarth, e joy ol
wanrise, like o small Elue lily Sorve adght by The shore
vauir pebhle | will ocome, oiy oy of each and dawn, o
wnall blus lily

ASPFRA POULIA KE SIMEFA
TOH OURAMD THA DISO,

KL T' OMOMA SOU ATHANATO
STIH PITRA THA KENDISO,
STO PEIRIVOLI TOU MAYIOU
THA FAD DIA HA DIALEIXD,
KE AP TIH ITIA AMARAMDO
STEPHAMNI HA 50U PFLEND,
ATHIMA, ATHINA

CHARA TIS YIS WE TS AVYIS
MICRD GALAZIO KRINOD,
KAPLA VRADIA

ETIN AMDUDIA

KOKHILI 30U THA YiNO
ATHINA, ATHIMNA

CHARA TIE YI3 KI TIS AVYIS
MICRD GALAZIO ERiWNOD.

73 KO CHORIPSE NUKLI MOU —

Bance for Ma, My Dol

15 Kewmmigidia
My ooll gef op ond dorge b e g Turkalh Tellts Telll
w | com s iomyemay my fove. | gl wing
mevonihc wegs 0 g w0 dhobs you WUREETL  P-ha- Py
my kve Wa orly v oo i thin lnde wold ond vheee
bire ruad gt a bitie plromee oss-noy oy loew

UKD CHOREFPSE SUNLI sOuU

HA SE DO HA 3§ CHARD,

THFTE TELLI TURKIED

HI-HA-NA-T TIAVEUM Hi-HA-HA-T-HA.Y

HOPA HI-HA-TIAVEL S Wi-N&-HA-T-NA-T

MHA OU TRAGOUDISD Fall

STON ASIMIKD CHAVA

KUMA LIGD TO KORMI SOU

Mil-MA-MNA-Y TIAVEUM Si-MA-HA-T-MAY

HOPA Mi-MA-TIAVEUM Mi-NA-NA-T-MNA-T

MlA FORA MOMACHA IOUMI

MES TOM PIEFTIND DOUMIA

PREFI LIGD Ma CHARDUME

Hi-HA-HA-Y TIAVRUM Hil-MA-MHA-T-HNA-Y

HOPA Mi-MA-TIAVEUM Hi-MA-HA-T-MA-Y

v, MARE YIE MOU KANAMAR| —

My Beloved San
{Falk Sang)
Ok, my beloved, hendsoms F,  which woman shall win
you owves, which lady, which madeang shall now care For
yau angd moke yous el av | ones did

AGIE MOU GIORGI STYLIAME
MEGALD - MARTYHR ADRANE

KL TOU HISIOU WAMARI
ASIMENIE KAVALARI,

PSILA YH' TA SCALOPATIA LOU
5TDO VRAHOD YW TA PALATIA SOU,
KE KATHESE §5TA CASTRA

AN ATITDS VLEFIS T ASTRA,
MARE YII mMOU KaMAKARI
MARE YIE WSOU KaMAKAR)

Fla TINIKA THA S PARI,

Fila KYRA, ME Fla sManDONA,
THA 50U STROHI Ta SENDOMIA

= 5. TRIANDAFILLIA —

L A

The Rosebunk
L Protesdesis—ad Ploases

| brow & rosdbush . your neighborbood fthat i all
g=blooe. Full of roee peiols 4 she, ond the woy she seoy
bl cought my eye. From the opposite bolconw | leck af
ket eoel hight ond my Fesit Dufiers. She biocems all
wemat ored now | wont e moke her all mine

KERD MiA TRIAMDAFILLIA
ME LOULOUDIA FORTOMENI
5TI THIKI 50U YITOMILA,
WAMARDHI FOOMDOMENI
LD RODOPETALA TEMATI
KE TiM EVALA STD MATIL
KERD MiA TRIAMDAFILLLA
$TO APEMAMNTI BALCOMI,
TiH EYTO EATHE WRADLA
TiH CARDOULA MOU MATOMI
XNERD MiA TRIAMDAFILLIA |3 tiemes
FOU AWTHIZI MALOMER,
FOSD THELD ALITHIMA
TiM MICRI TRIAMDAFILLIA
Hi TiIH KAND TORA TERI
NIRD MilA TRIAMDAFILLLA

13 rimes

1§ iy !

HALAMATIAND —
Berchirt of Kalnmats
| Falk Sang!

When you return Form Kolamatn, being ma bock a
kerchigf lke rhe ons you He arounad your lily whire neck
Then we will be o por when we derce and if you lowve
me, mavhe you will glve me “yen” lor an Sroesr

SAM PAS STIN KALAMATA

KE ‘ATHIS ME TO KALD,

FERE MOU EMA MANTILLI

Ha DESO STO LEMO (1 timea!
MANTILLI KALAMATIAND (2 timm:
FORIS STOW ASPRO SOU LEMO |1 times )
ELA POUL] MOU ELa

AN M'AGAPAS MI TRELLA,

FIS TO MATIA MOU TO “MEH"

DEM THA VRIS ALLOW SAM KE ME

VASILINDY —

Sweet Dol
1P, Papartamaotion—M. Gaksvleh |

Where howe you gone, my lowve, and coussd my  basil
plant 1o wilt? | wesd 0 il swssd bosil on your bhali sach

motning Defors you eh, bt now you o gone, My
hondioera one, wwesl ke the bosil plant, my lile, my
kawe, mmy bl

MALATHINE O VaSILINDG

BROS STIN MLIST] MOU PORTA,

KI ANMTAKLYHOOM TIN AVLI

STON EIPD MAS YiAa CHOETA.

POU MA 31 PALINARI sOU

SCOURE VASILINE sOU,

MAWHOULA KE PATERA MOU KAGAFTIKE MmOU
| Bepret Seosed Sases

S0U EVALA VASILIND

STA MAVREA TA MALLIA SOU,

AN [FIVYEZ FROTY PROY

HA PAS YiA T) DOULLA SOU

Eapeat fecond Jasan

HDL TwD

T GLARRY —

Tha Sen Guils
TH. Yasilbades—M Mol

We ar wiling fr diklont londs in unknewn watern and
an o ghig il owoy | s you stonding there glose on
ouf little islend whare my mind will olways be. Even the
wa gully wele my oneliness oa ey flop their wings

argung the ship whan ws pick wup ancher and | bid you
Farewall, my love

KEMINAMEI, PAMEI MAKRIA

S'ALLES CHORES S'AGMOSTA MERA,

ITO MOORATID MEMIS MOMI ESI,
FAMTA A HOOS MOU THA'ME 5TO HISL

Nabriim

TORA TO PLID ECHI SALPARI

Ki APD TO MATIA SVINI ¥ STERIA,
MES Ta KATARTIA PETOUME ¥ GLARRY
K* EGO 50U LEQ ECHE YiA

YIRD YIRO ¥ THALASSA TIALL

WA T SKEPSI MOU EYINE THOLI,
LAMEI O HYLIOS TORA APD PSILA
STO MIALD MOU ERCHONTE POLLA.

{Ropuat Rebrain |

FILAGD THA SKIS0 MAKRING
THALASSA THA YLEPO KI'OURAND,

MA Y SINTROFIA MOU THA ISE 51
PANTA O HOUS MO0 THA'NL 5TO ML

Reprat Hedrmm |

Lt B

Fa,

FERA STOUS PERA EAMBOUS —

Heai tha Olive Groves
(Folk Sang |

Mecr the olive growss thers @ @ moemgery whese sl the
maiders g0 o proy, Alos, |, oo, wend thers o proy ond
e @ vely gl e lnohed ks o modorea. | aibked
hev nome ond ehere she wos brom, bt she tobd s anly
that e wm lvoem reortry ond wrl she woe eerreed o
on old mon who wey wiry obaa. The, thewforn, could
nol torry b feae be owiuld sdyivest e ord I8 2 e
whE i G

FEEA STOUS PIRA MAMBOUL
FOU INE Y ELILS,

TH EHA MOMHASTIRAKI
POU PAM ¥ KOPELLIEL
FAD KE GO O KAYSEIMNOE
TIA HA LITOURYITHD.
VLEFD MIA PAMATIA ‘LI
VLEFO MiA EOPELLLA.
POU KAME TO STAVRD TIS
KE LAMEI ¥ ECCLISIA.
ROTO XAMAROTO TiM
APD POU SE NOPILLIA,
APD EDO WOMTA ME () pirses|
KE APD TOM MAHALA
b EHO YEROM AMDRA
KA DID MIKRA PEDIA,
OLl MERIS ME DERMI
EHI SCLIRI WKARDIA
VAR STAMMI MOU DIMI
KE MOMTO SKIMI.

M ARYISO MA TIRISD
YA HA VRI AFORMI.

1] vieman
I bt

I bemen!
il v
11

N tirmea
Il e |
I plwaal
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EFIYES EFIYES (Hamapika) —

How Yau Are Gone
Ly, Jotpe—L. Mharmse

The low virse | sew wou, the dows pemed long in
coivikng becowse vou lelft s sorly, MNow piu o gone, bl
where did you go? Evewn the bisdh in the chy ond the
pebbles = it whn seek g

ARYIEPSE MA "RTHI PROYHO

KE Y PROTI ¥ AKTIDA

TO TILEFTED DILIWGO

TTAM CHTHES POU S ITHA.

S5TON OURAMOD 3 FRACHMOUM TORA Ta POULLA
KE TA KOEMILIA STIN ACROYIALLA

EFITES EFIVES DFITES WI PAL!

EFIYES EFITES EFIYEIS POU PASY

HARAYI —

Tha Ship
IE Thak

M. Theadarab s

Raming ity anchor, a white thip with ity goldan beim .

sael indm the milk.white foaemy  wavel  Smooth ireg o
vou, deor ship, with your golden chain, May vou howe
coim wotery 0 bring bock my love from ocrow the sag

LEFED MARAV) KiMNISE
TIN AMGYRA SIKOMI,
TH'O AFROS AFROGALD
MALAMA TO TIMOHI,

Rafroin

HARAVI, KARAVI, KARAYI KALD TAXIDO,
HARAYI, KARAVI ME TI CHRIG KADIMA,
POU FERMIS TIN AGAFI MOU

AFTA PIKRA Ta NEMA,

THA RIKD LADI S§TO YIALD

EE RODA 5TO LIMAMI

HA'RTHI O KALDS MOU STO HWiSi
HA VALOME STEFHAMI,

| Rapaat valrain |
5TO CHROMO EPAND YIRISE
KE LAMBE TO ACROYIALIL
SYMERA YHE KYRIAK)
K'YHE BORTI MEGALIL

“Bepent pelvmin

POPULAR GREEK SONGS
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ACHARISTI —

ond you did nof even onoe ath how
iond where | went becouss |
creund everywhere unhappily, on-
ond tritulstiom of bving owey from
wgratrhal for you fell o compomicn

TA VASAMA MTIRINAM STA XEMA

KI M'ECHOUM STIN IOE KEATADIKOD.
ACHARISTI, DEN PONESES TIA MEMA,
KFAFTO TO YRISKDO MA YHE ADIKO,

MOU TYFAME POS EISEFTICHISMEM]
THEOTRELLI STA PLOUTI KOLYMBEAS,

MA MIA KATARRA, PANTA THA SE j
TOU PRODOMENOU © PONDS TIS u.:g -=
= =
= B
_— O
BARBA TIAMMI — .y =22
B
Unele Joha e e
= .Lw
iFalk Samg fram 19th Contury ) I e 2
[ — T
Unels John  with i owerfiowing  pitcheler=nndg P
woter jugs. Be cosetul some pretty lom doesn't bowl
ovar ond toks your donkey ond leave you o 8 =
o D
BARBA TIANMI ME TiS STAMNES 3 llmI 25
KE ME TA STAMMAKIA SOU (2 times ==y ek o,
HA CHARIS TA MATIA 50U, o=
PROSEXE MI SE YELASI |3 times) !l T
KAMMIA OMORFI KYRA 12 timenl =
BARBA TIAMMI KAMATA. = o
KE SE FAY! TO GAYDOURI (3 times| e
KE S'AFIS] TIH OURA 12 times)

BARBA YIAMMI KAMATA.

BARBA YIAMMI 5E LATREVD (3 pimes)
KA SE AGAPD PISTA (2 times!
BARRA YIAMMI KAMATA.

Liner notes and Greek text by
HELEM HARMOM

A TREASURY OF FOLK MUSIC ON MONITOR,
AVAILABLE NOW AT YOUR LOCAL RECORD
STORE

MF 417 GAEEK POLK DAMCES fecturng the Emsombles of
G Misckn ond D Someoy

MF 3567 GREEECE: Lave Ballads and Folk Sesgs featuring
vorols of Swils Yopopas ond songa of Anic ond
Humropoukes

MFS 415

ALSO MOMNO: MF 415

Thu fs & erpuphosgy revoviing, [ dbeosld Be Warved
vl wilh gartrtdgen dercpuesd for  dersafibisig e
dasting

For pomplets cstalapme, “Muaw af the Warld " wrie
MOMHITOR RECORDS

156 Fifth Awenus

New York 10, New Yok

Crrr Devgw. David Chasman

For thi care of o sewordy check wdedie persadically
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